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EINLEITUNG INHALT

Dieses Handbuch wurde von BU-KO power erstellt und sollte zusammen mit dem Produkt aufbewahrt und für 
Betrieb, Wartung und Fehlersuche herangezogen werden. 

Dieses Handbuch enthält eine allgemeine Beschreibung des Produkts sowie alle notwendigen Informationen 
für den korrekten und sicheren Gebrauch des Produkts. Es wird dringend empfohlen, dieses Handbuch vor dem 

Betrieb oder der Wartung dieses Produkts zu lesen. Die Sicherheitsvorkehrungen und Warnhinweise dienen 
Ihrer Sicherheit und schützen Sie vor Schäden am Produkt.

Alle Fotos und Zeichnungen in diesem Handbuch wurden von BU-KO power zur Verfügung gestellt, um Sie bei der 
Bedienung und Wartung des Produkts zu unterstützen. Die in diesem Handbuch enthaltenen Informationen waren 

zum Zeitpunkt der Herstellung korrekt, BU-KO power kann jedoch ohne Ankündigung Änderungen am 
Produkt vornehmen.
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ALLGEMEINE SICHERHEIT ALLGEMEINE SICHERHEIT

• WARNUNG! Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die die Anweisungen im Handbuch nicht vollständig 
 verstehen, die Maschine zu benutzen.
• Verwenden Sie IMMER eine Sicherheitsausrüstung; geeignetes Schuhwerk, Augenschutz, Gehörschutz, Kopfschutz, 
 Hose und Handschuhe.
• Tragen Sie KEINE weite Kleidung, Schmuck, kurze Hosen, Sandalen oder gehen Sie nicht barfuß.
• Starten Sie den Motor NIEMALS in einem geschlossenen Raum oder Gebäude.
• Verwenden Sie das Produkt NIEMALS bei rutschigem Boden, in der Nacht, bei Regen, Gewitter oder starkem Wind.
• Starten Sie den Motor NICHT in einem Umkreis von 3 m um den Betankungspunkt.
• ENTFERNEN Sie alle Funken- und Flammenquellen, bevor Sie Kraftstoff mischen und einfüllen.
• Lassen Sie während des Betriebs KEINE Personen in den Umkreis von 15 m um das Gerät.
• INSPEKTIEREN Sie das gesamte Gerät auf lose Befestigungselemente und Kraftstoffleckagen. Stellen Sie sicher, dass 
 der Schneidaufsatz richtig installiert ist.
• Beginnen Sie NICHT mit dem Schneiden, bevor Sie einen freien Schnittbereich und einen sicheren Stand haben.
• Verwenden Sie beim Betrieb der Maschine IMMER den mitgelieferten Kabelbaum.
• Rauchen Sie NIEMALS während des Betriebs des Geräts oder beim Nachfüllen des Kraftstofftanks.
• Halten Sie die Griffe IMMER trocken, sauber und frei von Öl und Kraftstoffgemisch.
• Stellen Sie IMMER den Motor ab, bevor Sie das Produkt abstellen.
• Achten Sie darauf, dass der gesamte Kraftstoff vor dem Transport entfernt wird.
• ALLE WARTUNGSARBEITEN, die nicht in diesem Handbuch aufgeführt sind, sollten von professionell geschultem 
 und zertifiziertem Personal durchgeführt werden

WARNUNG
Um die Verletzungsgefahr zu verringern, muss 
der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen. 

HANDSCHUHE
Falls erforderlich, sollten Handschuhe getragen 
werden.

KOPF-, AUGEN- UND GEHÖRSCHUTZ
Während des Betriebs sollte stets ein 
zugelassener Kopf-, Augen- und Gehörschutz 
getragen werden.   

SCHUHE
Tragen Sie festes, rutschsicheres Schuhwerk.

KLEIDUNG
Während des Betriebs sollte geeignete Kleidung 
getragen werden. Achten Sie darauf, dass die 
Kleidung aus festem Material besteht und nicht 
sackartig oder lose ist.

TANKEINFÜLLSTUTZEN

DIE RICHTUNG ZUM SCHLIESSEN DER DROSSEL

DIE RICHTUNG ZUM ÖFFNEN DER DROSSEL

ON

AUS

Für den sicheren Betrieb und die Wartung sind Symbole in Reliefs an der Maschine angebracht oder auf einem 
Etikett abgebildet.
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SICHERHEITSSYMBOLE SICHERHEITSSYMBOLE 

Halten Sie alle Kinder, Unbeteiligten 
und Helfer 15 Meter von der 
Maschine entfernt.

VORSICHT VOR GEWORFENEN 

GEGENSTÄNDEN

WARNUNG! Gefahr von Rückschlag.

VORSICHT VOR SCHARFEN KLINGEN

VERLETZUNGSGEFAHR. ÖFFNEN ODER 
ENTFERNEN SIE DIE 
SICHERHEITSABDECKUNGEN NICHT 
BEI LAUFENDEM MOTOR.

BERÜHREN SIE DIE BEWEGLICHEN TEILE
DER MASCHINE NICHT, BIS SIE VOLLSTÄNDIG 
ZUM STILLSTAND GEKOMMEN SIND.

HALTEN UMSTEHENDE FERN.

EXPLOSIONSGEFAHR

BRANDGEFAHR - Füllen Sie während des Betriebs
keinen Kraftstoff nach.

ENTZÜNDBAR

GEFAHR! Waschbenzin ist leicht entzündlich. 
Nicht rauchen oder offenes Licht.

WARNUNG!  Um die Verletzungsgefahr zu 
verringern, muss der Benutzer die 
Betriebsanleitung lesen.

Dieses Symbol vor einem Sicherheitshinweis
kennzeichnet eine VORSICHT, eine WARNUNG 
oder eine GEFAHR. Die Nichtbeachtung dieser 
Warnung kann zu einem Unfall für Sie selbst oder 
für andere führen. Um das Risiko von Verletzungen, 
Bränden oder Stromschlägen zu begrenzen, halten 
Sie sich immer an die angegebenen Empfehlungen.

GEFAHR! Von Zündquellen fernhalten.

Kraftstoff/2-Takt-Öl-Gemischverhältnis.

WARNUNG! Spinnende Schneidlinie.

15m (50ft)
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SICHERHEITSSYMBOLE SICHERHEITSSYMBOLE

WARNUNG! Gefahr des Verhedderns.

WARNUNG! Schützen Sie die Füße vor 
Verletzungsgefahr.

A WARNUNG! Die Verwendung dieses Produkts 
kann eine Gefahr für Wildtiere darstellen. 
Kontrollieren Sie Bereiche, insbesondere langes 
Gras und unter Büschen, auf Lebenszeichen. 
Gegebenenfalls umlagern.
HINWEIS: Nicht alle Tiere lassen sich allein durch 
das Geräusch des Produkts abschrecken.

ENTSPRICHT DEN AKTUELLEN 
SICHERHEITSSTANDARDS

ELEKTROALTGERÄTE DÜRFEN NICHT MIT DEM 
HAUSMÜLL ENTSORGT WERDEN. BITTE 
RECYCELN SIE SIE DORT, WO ES 
ENTSPRECHENDE EINRICHTUNGEN GIBT. 
ERKUNDIGEN SIE SICH BEI IHRER GEMEINDE
VERWALTUNG ODER IHREM HÄNDLER NACH 
RECYCLING-TIPPS. 

GARANTIERTER SCHALLLEISTUNGSPEGEL

HEISSE OBERFLÄCHEN KÖNNEN FINGER 
ODER HANDFLÄCHEN VERBRENNEN

ZÜNDKERZENKABEL VOR DER 
WARTUNG ENTFERNEN

WARNUNG! Verwenden Sie das 
Multiwerkzeug nicht in einem geschlossenen 
Raum. Die Auspuffgase enthalten 
gefährliches Kohlenmonoxid.

Maximale Geschwindigkeit der jeweiligen 
Schneideinheit

WARNUNG! Berühren Sie niemals die
Zündkerze oder das Zündkabel, wenn der 
Motor in Betrieb ist. Andernfalls kann es 
zu einem elektrischen Schlag kommen. 8500 MIN 

8500 MIN 
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FÜR SICHEREN BETRIEB FÜR SICHEREN BETRIEB 

VOR DEM STARTEN DES MOTORS

•     Der Bereich innerhalb eines Umkreises von 15 m um die Person, 
        die das Produkt verwendet, sollte als Gefahrenbereich 
        betrachtet werden, den niemand betreten darf. Falls erforderlich, 
        sollten gelbe Warnseile und Warnschilder um den Umkreis des 
        Bereichs angebracht werden. Wenn zwei oder mehr Personen 
        gleichzeitig arbeiten, sollte darauf geachtet werden, sich ständig 
        umzusehen oder anderweitig zu überprüfen, ob andere Personen 
        anwesend sind und wo sie sich aufhalten, um einen ausreichenden 
        Abstand zwischen den einzelnen Personen einzuhalten, damit die 
        Sicherheit gewährleistet ist.
•     Überprüfen Sie den Zustand des Arbeitsbereichs, um Unfälle 
        durch Auftreffen auf versteckte Hindernisse wie Baumstümpfe, 
        Steine, Dosen oder Glasscherben zu vermeiden.
•     Überprüfen Sie das gesamte Gerät auf lose Befestigungen und
        Kraftstoffleckagen. Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz 
        richtig installiert und sicher befestigt ist.
•     Achten Sie darauf, dass der Schutz des Schneidaufsatzes sicher 
        befestigt ist, sonst können Sie sich verletzen.
•     Verwenden Sie immer das Gurtzeug. Stellen Sie das Gurtzeug 
        vor dem Anlassen des Motors auf Komfort ein. Das Gurtzeug 
        sollte so eingestellt sein, dass die linke Hand den Lenkergriff 
        bequem etwa hüfthoch halten kann.

ANLASSEN DES MOTORS

•     Halten Sie Unbeteiligte und Tiere mindestens 15 m von der 
        Bedienstelle entfernt. Wenn Sie angesprochen werden, stellen 
        Sie den Motor sofort ab. 
•     Das Produkt ist mit einem Fliehkraftkupplungsmechanismus 
        ausgestattet, so dass sich der Schneidaufsatz zu drehen beginnt, 
        sobald der Motor gestartet wird, indem der Gashebel in die 
        Startposition gebracht wird. Stellen Sie das Produkt beim Starten 
        des Motors in einem flachen, freien Bereich auf den Boden und 
        halten Sie es fest, damit weder der Schneidaufsatz noch der 
        Gashebel beim Starten des Motors mit einem Hindernis in 
        Berührung kommen.
•     Prüfen Sie nach dem Anlassen des Motors, ob der Schneidaufsatz 
        aufhört, sich zu drehen, wenn der Gasbedienungshebel 
        vollständig in seine ursprüngliche Position zurückbewegt wird. 
        Wenn er sich auch nach dem vollständigen Zurückbewegen des 
        Gashebels weiterdreht, schalten Sie den Motorkontakt BU-KO 
        power aus.

ii
WICHTIG

 •     Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bis Sie alle 
        Sicherheits- und Bedienungshinweise vollständig verstanden 
        haben und befolgen können.
•     Bewahren Sie dieses Handbuch griffbereit auf, damit Sie später 
        bei Fragen darin nachschlagen können. Beachten Sie auch, dass 
        Sie sich bei Fragen, die hier nicht beantwortet werden können, an 
        BU-KO power
•     Geben Sie dieses Handbuch immer mit, wenn Sie das Produkt 
        verkaufen, verleihen oder anderweitig das Eigentum daran 
        übertragen.
•     Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die die 
        Anweisungen im Handbuch nicht vollständig verstehen, die 
        Maschine zu benutzen.

•     Starten Sie den Motor niemals in einem geschlossenen 
        Raum oder Gebäude. Abgase enthalten gefährliches 
        Kohlenmonoxid.
•     Verwenden Sie das Produkt niemals
 1.     wenn der Boden rutschig ist oder wenn Sie keine feste 
          Haltung einnehmen können.
 2.     bei Nacht, bei starkem Nebel oder zu anderen Zeiten, 
          wenn Ihr Sichtfeld eingeschränkt sein könnte und es 
          schwierig wäre, eine klare Sicht auf den Arbeitsbereich 
          zu erhalten.
 3.     bei Regenstürmen, Gewittern, starken Stürmen oder 
          anderen Wetterbedingungen, die die Verwendung des 
          Produkts unsicher machen könnten.

ARBEITSUMSTÄNDE

ARBEITSPLAN

 
•     Verwenden Sie dieses Produkt niemals unter Alkoholeinfluss, bei 
        Erschöpfung oder Schlafmangel, bei Schläfrigkeit infolge der 
        Einnahme von Erkältungsmedikamenten oder zu einem anderen 
        Zeitpunkt, bei dem die Möglichkeit besteht, dass Ihr 
        Urteilsvermögen beeinträchtigt sein könnte oder Sie nicht in der 
        Lage sind, das Produkt ordnungsgemäß und auf sichere Weise zu 
        bedienen.
•     Planen Sie bei der Planung Ihres Arbeitsablaufs ausreichend Zeit 
        für Pausen ein. Begrenzen Sie die Zeit, in der das Produkt 
        ununterbrochen verwendet werden soll, auf etwa 30-40 Minuten 
        pro Sitzung und legen Sie zwischen den Sitzungen 10-20 Minuten 
        Pause ein. Versuchen Sie außerdem, die Gesamtzeit der Arbeit an 
        einem Tag unter 2 Stunden zu halten.
•     Wenn Sie die Arbeitszeit oder die Arbeitsweise nicht einhalten, 
        kann es zu Verletzungen durch wiederholte Belastung kommen.
•     Wenn Sie Beschwerden, Rötungen und Schwellungen an den 
        Fingern oder einem anderen Körperteil verspüren, suchen Sie 
        einen Arzt auf, bevor es schlimmer wird
•     Um Lärmbeschwerden zu vermeiden, betreiben Sie das Produkt 
        zwischen 9 Uhr und 17 Uhr.
 

i

i

i



HANDHABUNG KRAFTSTOFF

•     Der Motor unseres Produkts ist für den Betrieb mit einem 
        Kraftstoffgemisch ausgelegt, das leicht entzündliches Benzin 
        enthält. Lagern Sie niemals Kanister mit Kraftstoff oder füllen 
        Sie den Tank des Geräts an einem Ort auf, an dem es einen 
        Heizkessel, einen Ofen, ein Holzfeuer, elektrische Funken, 
        Schweißfunken oder eine andere Wärme- oder Feuerquelle 
        gibt, die den Kraftstoff entzünden könnte.
•     Rauchen Sie niemals während des Betriebs des Geräts oder 
        beim Nachfüllen des Kraftstofftanks.
•     Stellen Sie beim Nachfüllen des Tanks immer den Motor ab 
        und lassen Sie ihn abkühlen. Schauen Sie sich vor dem Tanken 
        sorgfältig um, um sicherzustellen, dass es in der Nähe keine 
        Funken oder offene Flammen gibt.
•     Wischen Sie verschütteten Kraftstoff mit einem trockenen 
        Lappen vollständig auf, wenn beim Tanken etwas verschüttet
        wird.
•     Schrauben Sie nach dem Tanken den Tankdeckel wieder fest 
        auf den Kraftstofftank und tragen Sie das Gerät dann an eine 
        Stelle, die mindestens 3 m von der Stelle entfernt ist, an der es 
        betankt wurde, bevor Sie den Motor einschalten

ANLASSEN DES MOTORS

•     Wenn Sie das Produkt von Hand tragen, decken Sie ggf. den 
        Schneidaufsatz ab, heben Sie das Produkt an und tragen Sie es 
        unter Beachtung des Schneidaufsatzes.
•     Transportieren Sie das Produkt niemals über unebene Straßen 
        oder lange Strecken mit einem Fahrzeug, ohne den gesamten 
        Kraftstoff aus dem Kraftstofftank zu entfernen. Wenn Sie dies 
        tun, könnte während des Transports Kraftstoff aus dem Tank 
        austreten

iiVERWENDUNG DES PRODUKTS

 •     Fassen Sie die Griffe mit beiden Händen fest an, indem Sie die 
        ganze Hand benutzen. Stellen Sie Ihre Füße leicht auseinander 
        (etwas weiter als schulterbreit), so dass Ihr Gewicht 
        gleichmäßig auf beide Beine verteilt ist, und achten Sie immer 
        auf eine ruhige, gleichmäßige Körperhaltung beim Arbeiten.
•     Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb der Taillenhöhe.
•     Halten Sie die Motordrehzahl auf dem Niveau, das für die 
        Durchführung von Schneidarbeiten erforderlich ist, und 
        erhöhen Sie die Motordrehzahl nie über das erforderliche 
        Niveau.
•     Wenn das Gerät zu wackeln oder zu vibrieren beginnt, schalten 
        Sie den Motor aus und überprüfen Sie das gesamte Gerät. 
        Verwenden Sie das Gerät nicht, bis das Problem 
        ordnungsgemäß behoben wurde.
•     Halten Sie alle Körperteile von rotierenden Schneidaufsätzen 
        und heißen Oberflächen fern.
•     Berühren Sie niemals den Schalldämpfer, die Zündkerze oder 
        andere Metallteile des Motors, während der Motor in Betrieb 
        ist oder unmittelbar nach dem Abstellen des Motors. Andernfalls 
        kann es zu schweren Verbrennungen oder Stromschlägen 
        kommen.

ACHTEN SIE AUF UMSTEHENDE PERSONEN

 •     Schützen Sie sich jederzeit vor gefährlichen Situationen. Warnen 
        Sie Erwachsene, Haustiere und Kinder aus dem Bereich 
        fernzuhalten. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie angefahren werden. 
        Es besteht Verletzungsgefahr durch umherfliegende Trümmerteile.

i

WARTUNG

 •     Um Ihr Produkt in einwandfreiem Zustand zu halten, führen Sie die 
        in der Anleitung beschriebenen Wartungs- und Kontrollarbeiten in 
        regelmäßigen Abständen durch.
•     Stellen Sie immer sicher, dass Sie den Motor abschalten, bevor Sie 
        Wartungs- oder Kontrollarbeiten durchführen.
•     Falls ein Teil ausgetauscht werden muss oder Wartungs- oder 
        eparaturarbeiten durchgeführt werden müssen, die nicht in diesem 
        Handbuch beschrieben sind, wenden Sie sich bitte an BU-KO power
•     Nehmen Sie das Produkt unter keinen Umständen auseinander 
        oder verändern Sie es in irgendeiner Weise. Dies könnte dazu 
        führen, dass das Produkt während des Betriebs beschädigt wird 
        oder das Produkt nicht mehr richtig funktioniert.

i

i
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FÜR SICHEREN BETRIEB FÜR SICHEREN BETRIEB
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WAS IN DER BOX IST WAS IN DER BOX IST 

WERKZEUG-SATZ

+ZÜNDKERZENSCHLÜSSEL
+ INNENSECHSKANT-

SICHERHEITSGURT

DREIZAHNBLATT

UNTERER SCHUTZ

SPOOL

Unterlegscheiben und Mutter sind an der unteren 
Welle vorinstallierti

EINE AUSFÜHRLICHE ANLEITUNG ZUR VERWENDUNG DES KABELBAUMS FINDEN SIE AUF DEN SEITEN 19-21

UNTERLEGSCHEIBE 'A'

UNTERLEGSCHEIBE 'B'

3 ZAHN KLINGE MUTTER

SICHERUNGSCHEIBE

STIERHORN-LENKER

HAUPTMOTOR
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VOR DER VERWENDUNG DES FREISCHNEIDERS VOR DER VERWENDUNG DES FREISCHNEIDERS

HINWEIS
DIESER KRAFTSTOFF 

MUSS MIT 2-TAKT-ÖL IN 
EINEM VERHÄLTNIS VON 
40:1 GEMISCHT WERDEN

(BENZIN: ÖL)

40:1

1 PRÜFEN SIE DEN FREISCHNEIDER

Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass der Freischneider
 nicht beschädigt ist und alle Komponenten in einwandfreiem 
Zustand sind. Eine regelmäßige periodische Überprüfung ist 
erforderlich, um sicherzustellen, dass der Brush Cutter für die 
Aufgabe geeignet ist.

Vor der Verwendung des Freischneiders sollte eine 
Risikobeurteilung unter Berücksichtigung der Gesetzgebung im 
Land der Verwendung durchgeführt werden

HINWEIS: Dieser Freischneider wird nicht mit Öl im Motor geliefert, es sind nur noch Spuren vom Testen vorhanden.
HINWEIS: Der Kraftstoff für diese Maschine muss mit 2-Takt-Öl in einem Verhältnis von 40:1 gemischt werden (Benzin: Öl)
WARNUNG! Starten Sie den Freischneider nicht, ohne vorher Öl in den Motor einzufüllen, da dies den Motor irreparabel beschädigt

Die Sicherungsscheiben können an der Nabe der Maschine 
vorinstalliert sein.

Die Nabe muss in verschiedenen Konfigurationen 
zusammengebaut werden, um die entsprechenden 
Anbaugeräte zu montieren.

Die Unterlegscheibe 'A1 muss vorhanden sein, um sowohl 
die Spule als auch das 3-Zahn-Blatt zu befestigen

2 SICHERUNGSSCHEIBEN

NOTICE

THE HUB ON THIS MACHINE
COMES PRE-ASSEMBLED 

HINWEIS: Bitte befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig, wenn Sie die verschiedenen Schneidaufsätze montieren
WARNUNG! Starten Sie den Freischneider nicht, ohne sich zu vergewissern, dass die Schneidaufsätze richtig montiert sind
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MONTAGE MONTAGE

VORSICHT! Ein zu starkes Anziehen der Schrauben kann zu Schäden an der Schraube und/oder der 
Maschine führen

Lösen Sie die vier Schrauben an der oberen Kappe und 
legen Sie den Stierhorngriff hinein.

Ziehen Sie die vier Schrauben wieder an, um den Griff in seiner 
Position zu sichern.

1 DEN GRIFF ANBRINGEN

HINWEIS: Ein zu starkes Anziehen der Bolzen/Schrauben kann zu Schäden an den 
Bolzen/Schrauben und/oder an der Maschine führen.

Befestigen Sie die Schutzvorrichtung mit den 
mitgelieferten Schrauben und Werkzeugen an der 
unteren Welle.

1 BEFESTIGEN SIE DIE UNTERE SCHUTZEINRICHTUNG2 3 BEFESTIGEN SIE DIE UNTERE SCHUTZEINRICHTUNG

Befestigen Sie die Schutzeinrichtung mit den mitgelieferten 
2x Schrauben an der unteren Welle.

Achten Sie darauf, dass Sie die Schrauben nicht zu fest anziehen, 
da dies zu Schäden führen kann.
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MONTAGE MONTAGE

Stecken Sie den Verriegelungsknopf in den 
Wellenverbinder.

Ziehen und halten Sie den Fixierstift, während Sie
die untere Welle im Gelenk sichern

5 WELLE-GELENK-MONTAGE 6 AUSRICHTEN DER VERZAHNUNG 7 8VERBINDEN SIE DIE SCHÄCHTE FIXIERSTIFT LÖSEN 9 KNOPF ANZIEHEN

Lassen Sie den Stift los und drehen Sie die 
Unterwelle, bis das Gelenk eingerastet ist.

Sichern Sie die Verbindung durch Festziehen des 
Knopfes.
Zum Festziehen des Knopfes drehen Sie im 
Uhrzeigersinn.

Achten Sie beim Einsetzen der Welle in das Gelenk 
besonders auf die Verzahnung innerhalb der Welle.

Für den Betrieb der Maschine ist es wichtig, dass 
die Verzahnung korrekt angeschlossen ist.

Wenn Sie sich vergewissert haben, dass die 
Verzahnung und das Passstiftloch ausreichend 
ausgerichtet sind, verbinden Sie die Welle mit 
dem Gelenk.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor der Verwendung immer, dass die Anbauteile korrekt angebracht und ausreichend angezogen sind. 
HINWEIS: Dieser Vorgang kann beim Anbringen des Heckenscherenaufsatzes, des Kettensägenaufsatzes und auch der Verlängerungsstange wiederholt werden.
HINWEIS: Richten Sie die Verzahnungen in der Welle besonders sorgfältig aus. Wenn die Verzahnungen nicht korrekt verbunden sind, funktioniert die Maschine  nicht wie vorgesehen.
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EINBAU DER 3-ZAHN-KLINGE EINBAU DER 3-ZAHN-KLINGE

UNTERLEGSCHEIB
E 'A

'

UNTERLEGSCHEIB
E 'B

'

SIC
HERUNGSCHEIB

3 ZÄHNE BLADE

Die Nabe hat ein umgekehrtes Gewinde 
und muss zum Festziehen gegen den 
Uhrzeigersinn gedreht werden. 

i

3 ZÄHNE BLADE

11 VERRIEGELUNG NABE10 NABE AUSRICHTEN

Richten Sie die Löcher am Bund, der Unterlegscheibe 
"A" und der Achse aus. Die oben hervorgehobenen 
Bereiche.

Der Zweck dieses Vorgangs ist es, das Festziehen der 
Spulen- oder 3-Zahn-Messer-Muttern zu ermöglichen, 
indem die Welle blockiert wird, dies geschieht durch 
Einführen des Fremdschlüssels durch die oben 
hervorgehobenen Löcher.

Sichern Sie die Achse, indem Sie den Fremdschlüssel
 in die Aufnahmebohrung des Bunds, durch die 
Unterlegscheibe "A" und in die Achse stecken. Sie können 
nun die Spulen- oder 3-Zahn-Blattmutter auf das 
Gewinde aufziehen, indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn 
drehen.

Bitte stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Spule 
sicher und korrekt geschlossen ist und das 3-Zahn-Blatt 
mittig auf der Nabe sitzt.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor 
der Verwendung, dass die Spule bzw. 
das Messer korrekt angebracht ist

Bitte beachten Sie, dass die 
Unterlegscheibe "A", die Unterlegscheibe
"B" und die 3-Zahn-Blattmutter 
(Sicherungsscheiben) auf der Nabe der 
Maschine vorinstalliert sein können.

i
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EINBAU DER 3-ZAHN-KLINGE EINBAU DER 3-ZAHN-KLINGE

Setzen Sie die Unterlegscheibe "A" wie oben abgebildet 
ein. Richten Sie die Bohrung in der Unterlegscheibe auf 
die Bohrung im Spulenbund aus.

Platzieren Sie die dreizahnige Klinge so, dass das 
Mittelloch in der Unterlegscheibe "A" sitzt.

Es ist wichtig, dass das Messer korrekt in der 
Unterlegscheibe "A" sitzt und nicht in einer 
außermittigen Position, was zu übermäßigen 
Vibrationen und vorzeitigen Schäden an der unteren 
Welle führen kann.

1 UNTERE UNTERLEGSCHEIBE EINBAUEN 2 DIE KLINGE ANBRINGEN 3

Installieren Sie die Unterlegscheibe "B" wie oben 
abgebildet, um das Blatt an der Welle zu sichern

Sichern Sie die Achse, indem Sie den Fremdschlüssel in 
die Aufnahmebohrung des Kragens stecken und die 
Sicherungsmutter mit dem mitgelieferten 
Schraubenschlüssel gegen den Uhrzeigersinn anziehen, 
bis sie fest sitzt.
(Befolgen Sie die Schritte 8 & 9 unter "Montage", um die 
Achse zu verriegeln).

4OBERE UNTERLEGSCHEIBE SICHERN SICHERUNGSMUTTER ANZIEHEN 5 SICHERN SIE DIE MUTTER

HINWEIS: Die Nabe hat ein umgekehrtes Gewinde, so dass Sie die Mutter zum Festziehen 
gegen den Uhrzeigersinn drehen müssen, um sicherzustellen, dass sie zusammen mit
dem gewählten Schneidaufsatz an ihrem Platz gesichert ist. Zum Lösen der Mutter 
verwenden Sie den mitgelieferten Schlüssel, um sie im Uhrzeigersinn zu drehen.

HINWEIS: Bitte beachten Sie, dass die Unterlegscheibe 'A', die Unterlegscheibe 'B' und die 3-Zahn-Blattmutter (Sicherungsscheiben) an der Nabe der Maschine 
vorinstalliert sein können. i

i
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EINBAU DER SPULE EINBAU DER SPULE 

UNTERLEGSCHEIB
E 'A

'

SPOOL

Die Nabe hat ein umgekehrtes Gewinde
und muss zum Festziehen gegen den 
Uhrzeigersinn gedreht werden. 

i

2 SPULENGEHÄUSE ANBRINGEN1 UNTERE UNTERLEGSCHEIBE EINBAUEN

Installieren Sie die Unterlegscheibe "A" wie oben 
abgebildet. Richten Sie die Unterlegscheibe auf die 
Bohrung am Spulenbund aus.

Der Zweck dieser Unterlegscheibe ist es, das Festziehen 
der Spule durch Arretieren der Welle zu ermöglichen. Dies 
geschieht durch Einführen des Fremdschlüssels durch das 
Loch im Bund und in das Loch in Unterlegscheibe "A".

Arretieren Sie die Achse, indem Sie den Fremdschlüssel 
in die Aufnahmebohrung des Bunds stecken und die Spule 
durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn auf das Gewinde 
aufspulen.

Bitte stellen Sie sicher, dass die Spule vor der Verwendung 
sicher und korrekt geschlossen ist.

(Befolgen Sie die Schritte 8 & 9 unter "Montage", um die \
Achse zu verriegeln).

Zum Ausbau der Spule gehen Sie in 
umgekehrter Reihenfolge vor. i

Bitte beachten Sie, dass die Unterlegscheibe 
"A", die Unterlegscheibe "B" und die 
3-Zahn-Blattmutter (Sicherungsscheiben) auf
der Nabe der Maschine vorinstalliert sein 
können.

i
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TRAGEN DES GURTZEUGS TRAGEN DES GURTZEUGS

Im Lieferumfang Ihres BU-K05200 ist das 
Gurtzeug enthalten. Das Gurtzeug sorgt dafür, 
dass Sie sicher und bequem arbeiten können, 
während Sie Ihre Maschine benutzen.

Er verfügt über gepolsterte Gurte für 
zusätzlichen Komfort, ein schützendes 
Oberschenkelpolster, voll verstellbare 
Gurte und einen Schnellverschlusshaken.

Legen Sie den Gurt über Ihren Kopf und stellen 
Sie sicher, dass die gepolsterten Schultergurte 
auf Ihren Schultern liegen.

Schließen Sie die Schnappschnalle, um den 
Gurt locker zu fixieren

1 DER HARNESS1 2 ÜBER DEN KOPF LEGEN 3 SCHNAPPENSCHLOSS

Der Gurt ist mit 8 Gurtverstellern voll 
einstellbar, um die bestmögliche Passform zu 
gewährleisten. Achten Sie darauf, das Gewicht 
mit Hilfe der Gurtversteller gleichmäßig auf 
beide Schultern zu verteilen.

Ziehen Sie den Gurt an oder lockern Sie ihn, 
um ihn optimal an Ihren Körper anzupassen. 
Bitte beachten Sie, dass Sie möglicherweise 
nachjustieren müssen, um sicherzustellen, 
dass der Gurt in der für Sie bequemsten 
Position ist.

Stellen Sie sicher, dass das Oberschenkelpolster 
in der richtigen Position angebracht ist, damit 
es Sie vollständig vor Druckstellen schützt, die 
durch den Kontakt mit der Maschine während 
der Benutzung entstehen.

Das Oberschenkelpolster wird normalerweise
auf der rechten Seite positioniert, das ist die 
gleiche Seite, auf der auch das Gerät 
positioniert wird.

Ihr Gurt ist so konzipiert, dass er mit der 
Schnappschnalle vorne getragen wird.
Das Multiwerkzeug sollte auf der rechten 
Seite hängen und am Oberschenkelpolster 
anliegen.

Die Rückenplatte sollte mittig auf Ihrem 
Rücken sitzen. Stellen Sie den Gurt so ein, 
dass er in der bequemsten Position an Ihrem 
Körper anliegt.
 
Der Auffanggurt lässt sich mit Hilfe der 
Gurtversteller leicht einstellen.

1 PASSEND ANPASSEN4 5 OBERSCHENKELPOLSTER 6 VORDERANSICHT & RÜCKANSICHT

ACHTUNG: Zu Ihrer eigenen Sicherheit, Ihrem Komfort und für beste Ergebnisse verwenden Sie das BU-KO5200 immer mit dem 
mitgelieferten Gurt. 
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TRAGEN DES GURTZEUGS

THIS PAGE HAS INTENTIONALLY BEEN LEFT BLANK

i

Einfaches Anbringen und Lösen der Maschine 
vom Gurt mit dem Schnellverschlusshaken.

Um das Gerät vom Haken zu lösen, ziehen Sie 
die orangefarbene Lasche nach oben.

Vergewissern Sie sich, dass die Maschine 
ordnungsgemäß gesichert oder abgestützt ist, 
bevor Sie den Schnellverschlusshaken lösen, um 
Schäden zu vermeiden.

Nach Verwendung des Schnellspannhakens 
muss dieser wieder montiert werden.

Legen Sie den unteren Haken über den 
oberen Haken mit angebrachter 
orangefarbener Lasche.

Stecken Sie den Auslösestift durch den Schlitz 
im oberen Haken und achten Sie darauf, dass 
der Stift durch

Der Schnellspannhaken ist nun wieder montiert
 und kann bei Bedarf wieder verwendet werden.

1 SCHNELLVERSCHLUSSHAKEN7 8 UNTEREN HAKEN AUSTAUSCHEN 9 AUSLÖSESTIFT EINSETZEN

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Motor ausgeschaltet ist, bevor Sie den Schnellverschlusshaken verwenden 
WARNUNG! Stellen Sie die Maschine vor der Verwendung des Schnellspannhakens auf eine feste Unterlage, ein Fallenlassen der 
Maschine führt zu Schäden am Gerät
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ANLASSEN DES MOTORS ANLASSEN DES MOTORS

2 ENTLÜFTEN DES VERGASERS1 FÜLLEN DES TANKES

Entfernen Sie den Tankdeckel und füllen Sie den 
Tank zu maximal 80 % auf.

Der Kraftstoff sollte eine Mischung aus bleifreiem 
Benzin und 2-Takt-Öl sein, die im Verhältnis 40:1 
gemischt wird.

Entlüften Sie die Vergaser durch wiederholtes 
Drücken des Glaskolbens, der sich unterhalb des 
Luftfiltergehäuses befindet, 6-8 Mal.

Der Tankdeckel muss fest und dicht sein, damit die 
Vergaser angesaugt werden können.

3 CHOKE SCHLIESSEN (KALTSTART) 3 CHOKE ÖFFNEN (WARMSTART)

Bei kaltem Motorstart schließen Sie den Choke, indem 
Sie den Hebel nach oben schieben.

Bei warmem Motorstart öffnen Sie den Choke, indem 
Sie den Hebel nach unten schieben.

A B

CHOKE SCHLIESSEN CHOKE ÖFFNEN 

WARNUNG: Das Produkt ist mit einem Fliehkraftkupplungsmechanismus ausgestattet, so dass das 
Schneidwerkzeug zu rotieren beginnt, sobald die Motordrehzahl erhöht wird.

WARNUNG: Kraftstoff ist leicht entzündlich und es muss darauf geachtet werden, dass er nicht 
verschüttet wird und nicht mit offenen Flammen in Berührung kommt.

6-8 mal drücken
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ANLASSEN DES MOTORS ANLASSEN DES MOTORS

5 SPANNUNG DES RÜCKSTOSSES4 EINSCHALTEN

Aktivieren Sie die Stromversorgung der Zündkerze, 
indem Sie den Ein-/Ausschalter in die Position 
"I" bringen

"Ich" muss sich in der Abwärtsposition befinden

Stellen Sie das Gerät auf den Boden und sichern Sie 
mit dem linken Fuß die Welle am Boden, während Sie 
mit der rechten Hand den Rücklaufstartergriff nach 
außen ziehen, bis Spannung zu spüren ist.

HINWEIS: Ein zu starker Choke kann dazu führen, dass der Motor aufgrund von überschüssigem 
Kraftstoff schwer zu starten ist. Wenn der Motor nach mehreren Versuchen nicht anspringt, öffnen 
Sie den Choke und ziehen Sie erneut am Seil, oder entfernen Sie die Zündkerze und trocknen Sie sie. 

6 STARTEN SIE DEN MOTOR (KALTSTART) 6 STARTEN SIE DEN MOTOR (WARMSTART)BA

Stellen Sie sicher, dass die Drossel 
GESCHLOSSEN ist 

1.   Ziehen Sie den Rücklaufstarter zweimal kurz 
       hintereinander.
2.   Fahren Sie mit Schritt 6B fort und folgen Sie den 
       Anweisungen für den Warmstart

1.   Stellen Sie sicher, dass die Drossel 
geöffnet ist 
2.   Ziehen Sie den Seilzugstarter in 
schneller Folge, bis der Motor anspringt.

WARNUNG! Ziehen Sie das Starterseil nicht bis zum Ende und vermeiden Sie es, den Griff loszulassen, 
wenn er vollständig ausgezogen ist. Beides kann zu einer vorzeitigen Beschädigung des Mechanismus führen.i
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ABSTELLEN DES MOTORS 

DIESE SEITE WURDE ABSICHTLICH LEER GELASSEN

2 AUSSCHALTEN1 ZUM ANHALTEN VORBEREITEN

Lassen Sie den Gasbedienungshebel los und lassen Sie 
den Motor 30 Sekunden lang im Leerlauf laufen.

Dadurch kann der Motor abkühlen und wieder auf 
optimale Betriebstemperatur kommen.

Schalten Sie den Motor aus, indem Sie den 
Ein/Aus-Schalter wie oben abgebildet in die Position 
"O" oder "STOP" stellen.

Wenn Sie den Motor nach dem sofortigen Abstellen 
wieder starten, lassen Sie den Choke geöffnet, um ein 
Überfluten des Motors zu verhindern.

AUS

ON
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SPULENLEITUNG ÖFFNEN & ERSETZEN SPULENLEITUNG ÖFFNEN & ERSETZEN

SPOOL-DECKEL

SPULENPATRONE

SPOOL-LINIE

SPOOL-FEDER

SPOOL-KÖRPER

STOSS AN 
ZULEITUNG

ZEILENVORSCHUBRICHTUNGZEILENVORSCHUBRICHTUNG

PUSH TO
UNCLIP

AUGENSCHUTZ 
TRAGEN

ZUM BEFESTIGEN AN DER NABE GEGEN DEN UHRZEIGERSINN DREHEN
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SPULENLEITUNG ÖFFNEN & ERSETZEN SPULENLEITUNG ÖFFNEN & ERSETZEN

2 WICKLUNGEN VORBEREITEN1 ÖFFNEN DER SPOOL

Öffnen Sie die Spule, indem Sie einen der beiden 
Clips drücken, um die Abdeckung zu lösen. Drücken 
Sie nach dem Lösen fest auf den zweiten Clip und 
entfernen Sie die Spulenpatrone aus dem Inneren 
des Gehäuses.

Die Patrone besteht aus zwei Wicklungen, die in der 
auf dem Gehäuse angegebenen Richtung gewickelt 
werden müssen. Befestigen Sie den Ersatzdraht wie 
abgebildet an der Patrone.

HINWEIS: Das Ersatzkabel für den Strimmer sollte einen Durchmesser von 2,4 mm haben.i

3 WINDUNG SICHERN 4 SCHRITT 2 & 3 WIEDERHOLEN

Sichern Sie die Wicklung in einer der beiden Laschen, 
um das Kabel zu halten und ein Abwickeln zu 
verhindern.

Wiederholen Sie die Schritte 2 & 3 für die zweite 
icklung und fädeln Sie wieder durch die Ösen. Sichern 
Sie die Abdeckung durch Wiederholung von 'Schritt 1' 
in umgekehrter Reihenfolge.



4342

SPULENLEITUNG ÖFFNEN & ERSETZEN SPULENLEITUNG ÖFFNEN & ERSETZEN
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Komplette Maschine
Sichtprüfung (Zustand, Leckagen) X X

Sauber X

Schneidaufsatz

Sichtprüfung X X

Ersetzen Sie X

Dichtheit prüfen X X

Schutz für Schneidaufsatz anhängen. X

Steuergriff Betrieb prüfen X X

Zerspanungsaufsatz Schärfen X X

Alle zugänglichen Schrauben 
und wieder festziehen. X X

Anti-Vibrations-Elemente Prüfen Sie X X X

Motor:   10mm

Modell 1E44F5

Verdrängung 52,0cm3

Kraftstoff Gemisch (Benzin 40: Öl 1)

               Vergaser Membran-Typ

Zündungsanlage Transistorgesteuerter Schwungrad-Magneto

Zündkerze LD BM6A

Kapazität des Kraftstofftanks (cm) 1.2 Liter

Starter Rückspulen

Kupplung Zentrifugal

Drehrichtung des Schneidkopfs Gegen den Uhrzeigersinn (Bedieneransicht)

3-Zahn Klingengröße 1.4 x 255 x 254

Spulendraht Größe 2.4mm

Gesamtgröße (L x B x H) 1860 x 610 x 520mm

Trockengewicht 8.5kg
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EINSTELLEN DES GASZUGES UND DER LEERLAUFDREHZAHL 

THIS PAGE HAS INTENTIONALLY BEEN LEFT BLANK

2 EINSTELLEN DER LEERLAUFDREHZAHL1 EINSTELLEN DES GASZUGES

Ihr Gaszug kann nach längerem Gebrauch schlaff 
werden und eine Einstellung kann erforderlich sein.

Zum Einstellen des Gaszuges lösen oder ziehen Sie 
die oben abgebildeten Muttern an. Lassen Sie immer 
l-2 mm Spiel, um sicherzustellen, dass der Zug nicht 
ständig unter Last steht.

Wenn der Motor dazu neigt, im Leerlauf häufig 
stehen zu bleiben, drehen Sie den 
Leerlaufdrehzahlregler im Uhrzeigersinn.

Wenn sich der Schneidkopf nach dem Loslassen 
des Abzugs weiterdreht, drehen Sie den 
Leerlaufdrehzahl-Einsteller gegen den 
Uhrzeigersinn
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BETRIEB BETRIEB

TRIMMEN VON GRAS UND UNKRAUT

1.     Halten Sie das Gerät so, dass sich der Kopf vom Boden 
         abhebt und etwa 20 Grad in Richtung der 
         Wischrichtung geneigt ist.
2.     Wischen Sie von links nach rechts, um weggeschleuderte 
        Trümmer zu vermeiden.
3.     Schneiden Sie starkes Wachstum langsam und bedächtig.
4.     Schwingen Sie das Gerät niemals stark, da Sie sonst 
         Gefahr laufen, das Gleichgewicht oder die Kontrolle 
         über das Gerät zu verlieren.
5.     Versuchen Sie, die Schnittbewegung mit der Hüfte 
         zu steuern, anstatt die volle Arbeitslast auf Ihre Arme 
         und Hände zu legen.
6.     Achten Sie darauf, dass sich Draht, Gras und totes, 
         trockenes, langstieliges Unkraut nicht um den 
         Schaftkopf wickeln.

         Solche Materialien können den Kopf blockieren und 

        ein Durchrutschen der Kupplung verursachen, was 
        bei häufiger Wiederholung zu Schäden am 
        Kupplungssystem führt

SCHNEIDEMETHODE

1.     Verwenden Sie die vordere linke Seite für einen optimalen 
         Schnitt.
2.     Führen Sie das Messer von rechts nach links, wobei es leicht 
         nach links geneigt sein sollte.
3.     Wenn Sie eine große Fläche mähen, beginnen Sie mit der 
         Arbeit vom linken Ende aus, um Störungen durch gemähtes 
         Gras zu vermeiden.
4.     Wenn die Motordrehzahl zu niedrig ist, kann das Messer 
         vom Unkraut erfasst werden, oder das Messer schneidet zu 
         tief ins Unkraut. Stellen Sie die Motordrehzahl und die 
         Schnitttiefe entsprechend der Art des zu schneidenden 
         Materials ein.

Wenn sich Gras oder andere Gegenstände im Messer verfangen, 
oder wenn das Gerät anfängt zu wackeln oder zu vibrieren, 
schalten Sie den Motor aus und überprüfen Sie das gesamte 
Gerät. Tauschen Sie das Messer aus, wenn es beschädigt ist.

Schalten Sie den Motor aus und vergewissern Sie sich, dass 
das Messer vollständig zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie 
das Messer überprüfen und alle Gegenstände entfernen, die 
sich darin verfangen haben

Tragen Sie während des Betriebs immer einen Augenschutz. Beugen Sie sich niemals über den rotierenden 
Schneidkopf. Schwingen Sie das Gerät niemals stark, da Sie sonst das Gleichgewicht oder die Kontrolle über 
das Gerät verlieren könnten.

WÄHLEN SIE DIE KLINGE

Wählen Sie den geeigneten empfohlenen Schneidaufsatz 
entsprechend dem zu schneidenden Objekt

Achten Sie beim Klingenwechsel immer darauf, dass Sie 
BU-KO Power-Produkte verwenden.

Tragen Sie beim Schärfen, Entfernen oder Anbringen des 
Messers unbedingt dicke, robuste Handschuhe und 
verwenden Sie nur geeignete Werkzeuge und Geräte, um 
Verletzungen zu vermeiden.

EINSTELLEN DER LEITUNGSLÄNGE

Ihr Freischneider ist mit einem halbautomatischen 
Nylontrimmerkopf ausgestattet, der es dem Bediener 
ermöglicht, die Schnur vorzuschieben, ohne den Motor zu 
stoppen. Wenn die Schnur kurz wird, klopfen Sie den Kopf 
leicht auf den Boden, während Sie den Motor mit Vollgas 
laufen lassen.

Jedes Mal, wenn der Kopf angestoßen wird, schiebt sich die 
Linie etwa 25,4 mm (1 Zoll) vor. Um eine bessere Wirkung 
zu erzielen, klopfen Sie den Kopf auf nackten Boden oder 
harte Erde. Vermeiden Sie das Anstoßen in dichtem, hohem 
Gras, da der Motor durch Überlastung abgewürgt werden 
kann

DOPPELLEITUNGSSPULE 

Verwenden Sie dies für leichtes 
Trimmen

3 ZÄHNE BLADE

Verwenden Sie diese Klinge für 
dichtes Wachstum
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BETRIEB BETRIEB

BETRIEB

1.     Überprüfen Sie die Schraube zur Befestigung des 
         Messers und stellen Sie sicher, dass die Schraube 
         keine Fehler oder Schäden aufweist.
2.     Vergewissern Sie sich, dass die Klinge und die 
         Halterung gemäß den Anweisungen befestigt 
         wurden und dass sich die Klinge gleichmäßig und 
         ohne abnormale Geräusche dreht.

Falsch befestigte rotierende Teile können zu schweren 
Verletzungen des Bedieners führen.

Stellen Sie sicher, dass die Klinge nicht verbogen, verzogen, 
rissig, gebrochen oder beschädigt ist.

Wenn Sie einen Fehler an der Klinge feststellen, entsorgen 
Sie sie und ersetzen Sie sie durch eine neue.

Achten Sie darauf, den Auffanggurt und den Schutz des 
Schneidwerkzeugs zu verwenden. Wenn nicht, ist es sehr 
gefährlich, wenn Sie abrutschen oder das Gleichgewicht 
verlieren

TRANSPORTIEREN DES GERÄTS

•     Wenn Sie an einer Stelle mit dem Schneiden fertig  sind 
        und an einer anderen Stelle weiterarbeiten möchten, stellen 
        Sie den Motor ab, heben Sie das Gerät an und tragen Sie es, 
        achten Sie dabei auf das Messer.
•     Vergessen Sie nicht, beim Transport die Schutzhaube 
        über die Messer zu stülpen.
•     Wenn Sie das Gerät über längere Strecken transportieren, 
        nehmen Sie das Messer ab und befestigen Sie das Gerät mit 
        Seilen

STEUERUNG DES BLATTSCHUBES

Der Schaufelschub kann zu schweren Verletzungen 
führen. Lesen Sie diesen Abschnitt sorgfältig durch. 
Es ist wichtig, dass Sie verstehen, was den Messerschub 
verursacht, wie Sie das Risiko eines Messerschubs 
verringern können und wie Sie die Kontrolle über das 
Gerät behalten können, wenn ein Messerschub auftritt.

Was den Schaufelschub verursacht: 

 •     Ein Klingenschub kann auftreten, wenn die sich 
         bewegende Klinge mit einem Objekt in Berührung 
         kommt, das sie nicht schneiden kann. Dieser Kontakt 
         führt dazu, dass das Messer für einen Moment stoppt 
         und sich dann plötzlich von dem getroffenen Objekt 
         wegbewegt oder "abprallt". Der Bediener kann die 
         Kontrolle über das Gerät verlieren, und das Messer 
         kann den Bediener oder eine Person in der Nähe 
         schwer verletzen, wenn das Messer einen Körperteil 
         berührt.

Wie Sie die Gefahr eines Messerstichs verringern können: 

Wie Sie die Kontrolle behalten können: 

•     Erkennen Sie, dass der Klingenschub auftreten kann. Wenn 
        Sie den Klingenschub verstehen und darüber Bescheid wissen, 
        können Sie das Überraschungsmoment ausschalten
•     Schneiden Sie nur faseriges Unkraut und Gras. Lassen Sie das 
        Messer nicht mit Materialien in Berührung kommen, die es nicht 
        schneiden kann, wie z. B. harte, holzige Reben und Sträucher oder 
        Felsen, Zäune, Metall usw.
•     Seien Sie besonders schubbereit, wenn Sie an Stellen schneiden 
        müssen, an denen Sie den Kontakt der Klinge nicht sehen können, 
        z. B. in Bereichen mit dichtem Bewuchs.
•     Halten Sie die Klinge scharf. Eine stumpfe Klinge erhöht die 
        Gefahr von Stößen.
•     Vermeiden Sie einen zu schnellen Vorschub des Messers. Die 
        Klinge kann vom zu schneidenden Material wegspringen, wenn 
        die Klinge schneller zugeführt wird, als sie schneiden kann.
•     Schneiden Sie nur von rechts nach links.

•     Halten Sie das Gerät mit beiden Händen gut und fest fest im 
        Griff. Ein fester Griff kann helfen, die Schubkraft zu 
        neutralisieren. Halten Sie die rechte und linke Hand vollständig 
        um die jeweiligen Griffe.
•     Halten Sie beide Füße in einer bequemen Haltung gespreizt und 
        dennoch gestreckt für die Möglichkeit, dass das Gerät aufprallen 
        könnte. Überstrecken Sie sich nicht. Halten Sie einen festen 
        Stand und das Gleichgewicht.
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FEHLERSUCHE FEHLERSUCHE

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Motor lässt sich nicht 
starten

Kein Funke

So prüfen Sie den Zündfunken: Ziehen Sie das Zündkerzenkabel ab. 
Schließen Sie den Zündkerzenstecker wieder an und legen Sie die 
Zündkerze auf den Metallzylinder. Ziehen Sie das Starterseil und  achten 
Sie auf einen Funken an der Zündkerzenspitze. Wenn kein Funke 
vorhanden ist, wiederholen Sie den Test mit einer neuen Zündkerze

Kein Kraftstoff

Drücken Sie die Entlüftungsbirne, bis die Birne voll mit Kraftstoff ist. Wenn
sich die Lampe nicht füllt, ist das primäre Kraftstoffzufuhrsystem blockiert. 
Wenden Sie sich an einen Service-Händler. Wenn sich die Entlüftungsbirne 
füllt, kann der Motor überflutet werden (siehe nächster Punkt).

Gefluteter Motor

Entfernen Sie die Zündkerze, drehen Sie den Trimmer so, dass das 
Zündkerzenloch auf den Boden gerichtet ist. Stellen Sie den Chokehebel 
auf "RUN" und ziehen Sie 10 bis 15 Mal am Starterseil. Dadurch wird 
überschüssiger Kraftstoff aus dem Motor entfernt. Reinigen Sie die 
Zündkerze und setzen Sie sie wieder ein. Ziehen Sie den Anlasser dreimal 
mit dem Chokehebel auf "RUN". Wenn der Motor nicht anspringt, stellen 
Sie den Chokehebel auf "CHOKE" und wiederholen Sie den normalen 
Startvorgang. Wenn der Motor immer noch nicht anspringt, wiederholen 
Sie den Vorgang mit einer neuen Zündkerze.

Starterseil zieht jetzt härter als im 
Neuzustand

Kontakt BU-KO power

Motor startet, beschleunigt 
aber nicht

Vergaser muss eingestellt werden Kontakt BU-KO power

Motor springt an, schaltet 
aber ab, wenn das Gaspedal
betätigt wird

Drossel ist in Start-/Schließstellung
Wenn der Motor läuft, sollte der Choke geöffnet bleiben 
(die Position nach unten)

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Motor springt an, läuft 
aber nur mit hoher 
Drehzahl bei halbem 
Choke

Vergaser muss eingestellt werden Kontakt BU-KO power

Der Motor erreicht 
nicht die volle Drehzahl 
und stößt übermäßigen 
Rauch aus

Öl-Kraftstoff-Gemisch prüfen Verwenden Sie frischen Kraftstoff und die richtige 2-Takt-Ölmischung

Luftfilter verschmutzt
Reinigen Sie den Luftfilter. Siehe "Auswechseln und Reinigen des
Luftfilters" weiter oben in diesem Handbuch

Vergaser muss eingestellt werden Kontakt BU-KO power

Der Motor startet, läuft 
und beschleunigt, geht 
aber nicht in den Leerlauf

Vergaser muss eingestellt werden Kontakt BU-KO power

Spule lässt sich nicht 
abwickeln

String mit sich selbst verschweißt Schmieren Sie mit Silikonspray

Nicht genug Schnur auf der Spule
Installieren Sie mehr Schnur. Siehe "Austausch der Saite" weiter 
oben in dieser Anleitung
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FEHLERSUCHE FEHLERSUCHE

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Spulenhalterung lässt 
sich schwer drehen

Öl tropft aus dem 
Schalldämpfer

Schraubengewinde verschmutzt oder 
beschädigt.

Gewinde reinigen und mit Fett schmieren - wenn keine Besserung 
eintritt, Spulenhalterung austauschen

Betrieb des Trimmers mit Teilgas Trimmer mit Vollgas betreiben

Öl-Kraftstoff-Gemisch prüfen
Verwenden Sie frischen Kraftstoff und die 
richtige 2-Takt-Ölmischung

Luftfilter verschmutzt
Reinigen Sie den Luftfilter. Siehe "Auswechseln und Reinigen des 
Luftfilters" weiter oben in diesem Handbuch

Vergaser muss eingestellt werden Gemischnadel im Uhrzeigersinn 1/16 Umdrehung drehen

Spule / Dreizahnblatt 
dreht sich nicht, wenn 
die Motordrehzahl 
erhöht wird

Obere und untere Welle sind nicht 
korrekt eingerastet.

Entfernen Sie die untere Welle und setzen Sie sie wieder ein, wobei 
Sie darauf achten müssen, dass das Gelenk richtig angeschlossen und 
eingerastet ist.

Bei Verwendung des 
Dreizahnmessers sind 
übermäßige Vibrationen 
zu spüren

Obere und untere Welle sind nicht 
korrekt eingerastet

Entfernen Sie die untere Welle und setzen Sie sie wieder ein, wobei 
Sie darauf achten müssen, dass das Gelenk richtig angeschlossen und 
eingerastet ist.

Dreizahnlamellen sind nicht mittig 
eingebaut

Bauen Sie die dreizahnige Klinge wieder ein und achten Sie darauf, 
dass die Klinge mittig und mit den richtigen Unterlegscheiben 
eingebaut wird

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Spule wird nicht 
abgewickelt

String mit sich selbst verschweißt Schmieren Sie mit Silikonspray

Nicht genug Schnur auf der Spule
Installieren Sie mehr Schnur. Siehe "Austausch der Saite" weiter 
oben in dieser Anleitung

Gras wickelt sich um 
das Wellengehäuse 
und den Saitenkopf

Schneiden von hohem Gras in 
Bodennähe

Hohes Gras von oben nach unten schneiden

Betrieb des Trimmers mit Teilgas
Trimmer mit Vollgas betreiben
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WARTUNG & PFLEGE WARTUNG & PFLEGE 
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Luftfilter
Sauber X X

Ersetzen Sie X

Manuelle Kraftstoffpumpe
(falls vorhanden)

Prüfen Sie

Vom Fachhändler reparieren lassen

Pickup-Körper im
Kraftstofftank

Prüfen Sie X

Ersetzen Sie X X X

Getriebeschmierung
Prüfen Sie X X X

Auffüllen X
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Vergaser

Leerlaufeinstellung prüfen - der Schneidaufsatz 
darf sich nicht drehen X X

Leerlaufdrehzahl einstellen X

Zündkerze
Elektrodenabstand nachjustieren X

Nach jeweils 100 Betriebsstunden 
austauschen

Kühleinlässe
Sichtprüfung X

Sauber X

Kraftstofftank Sauber X X

Luftfilter Sauber X

Kraftstofffilter Sauber X
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GARANTIE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Beschreibung & Funktion:
FREISCHNEIDER-MULTIFUNKTIONSWERKZEUG

Modell/Typ:
BU-KO5200

Herstellungsdatum/Seriennummer:
2020

Entspricht den folgenden Richtlinien:

2006/42/EG Maschinenrichtlinie (MD)

2004/30/EU Richtlinie zur elektromagnetischen 
Verträglichkeit (EMV)

2016/1628 /EUEC Richtlinie der Emission

2000/14/CE ANHANG V& RICHTLINIE 

2005/83/CE EG-RICHTLINIE LÄRM

Autorisierter Vertreter des Herstellers innerhalb der EG:

Burrowmount LTD
12 Central Close
Cookstown 
Co. Tyrone
N.Irland
BT80 8TE

Entspricht den Anforderungen der Richtlinien, wie 
angegeben, und der folgenden harmonisierten Norm(en):

EN ISO 11681 - 1:2011

EN ISO 11808 - 1:2011

EN ISO 10517: 2019

EN ISO 14982 - 2009

EG-Typgenehmigung Nr:  

e9*2016/1628*2016/1628SHB1/P/*1191*00(EU-V Emission)

Die technische Datei wurde erstellt von:  

Burrowmount LTD

Die vom Hersteller benannte verantwortliche Person zu sein.

Gezeichnet:

Datum: 19/03/20  
Name: Mark Nugent  
Position: Managing Director 

BU-KO power garantiert das Produkt für einen Zeitraum von 12 Monaten ab Kaufdatum gegen 
Materialfehler oder Schäden. Ein Kaufnachweis muss dem Produkt beigelegt werden.

Im Falle eines Defekts senden Sie das Produkt bitte an BU-KO power oder eine autorisierte 
Reparaturstelle.

Bei Mängeln, die auf Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind, erfolgt eine kostenlose 
Reparatur. Diese Garantie gilt jedoch nicht bei normalem Verschleiß sowie bei Schäden, die durch 
Missbrauch, Unfall oder eine Reparatur durch eine nicht autorisierte Stelle entstanden sind.

HINWEIS: Damit Sie diese Garantie in Anspruch nehmen können, müssen Sie einen Kaufnachweis in 
Form einer datierten Quittung oder Rechnung innerhalb eines Zeitraums von 12 Monaten nach dem 
Kauf vorlegen. Wenn Reparaturen außerhalb der Garantiezeit liegen, wird ein entsprechender 
Kostenvoranschlag erstellt

BU-KO Leistung


